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NAGYVÁRAD, aug. 12.

Ellentéted
(K, Ö.) Abban az elvi vitában, mely 

az uj német vámtarifa publikálásával 
kapcsolatosan gazdasági vámérdekeink 
megvédelmezése körül kifejlett, különösen 
két álláspont érdemes a figyelmünkre.

Mind a kettő egyetért abban, hogy a 
német uj vámtarifa, ha az abban a for­
mában, mint közzé téve lett, életbe lép, 
roppant kihatással lesz németországi ki­
vitelünk megbénítására. Tehát teljes erőnk­
ből védekeznünk kell ellene.

De már a védekezés módjában nem 
értenek egyet. Az egyik, az agrárius 
álláspont, azt vallja, hogy a védekezés
csakis a közös vámterület fentartása 
mellett sikerült. A főbizonyitó érv abban 
a kétségtelen körülményben rejlik, hogy
ba már elveszítjük a német piaczokat, 
ne legyünk oly botorak, hogy önként fel­
áldozzuk legfőbb piaczunkat, Ausztriát, 
melyet versenytársaink szivest-örömest 
ellátnának nyersterményekkel, mihelyt mi 
Ausztriával szakítunk.

A másik álláspont azt vallja, hogy 
sikeresen csak úgy védekezhetünk, ha az 
önálló vámterület alapjára lépünk. Mert 
ha kiszorulunk Németországból és Ausz­
triával továbbra is vámközösségben ma­
radunk. akkor az utóbbi tehet velünk, a 
mit akar, kizsákmányolhat bennünket 
kénye-kedve szerint. A mi feleslegünk a 
megcsökkent németországi kivitelünk révén 
megmarad, az is Ausztria piaczaira fog 
gravitálni, minek természetes következ­
ménye termelésünk árcsökkenése lesz. Itt
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■ csak az önálló vámterület segíthet, a 
1 mikor mi függetlenül egyezkedhetünk és 
I védelmezhetjük meg mezőgazdaságunkat 
! az osztrák ipar-invázió ellen. Ez a füg­

getlenségi eszmék híveinek álláspontja, 
kik ezt az alkalmat arra akarják felhasz­
nálni, hogy az önálló vámterületet meg­
valósítsák. Csakhogy — őszintén mondva 
— soha erre alkalmatlanabb idő nem 
volt, mint most, mikor nyerstermelésünket 
a Németországból jövő veszedelem fenye-

■ geti. Ez az álláspont tehát nem a miénk.
. Megmondjuk, hogy miért.
í Az egész világon egy uj gazdasági ten- 

denczia kerül felszínre, az elzárkózás po- 
! litikája, mely a saját maga szükségletei­

nek előállítására törekszik, hogy annál
I nagyobb sikerrel operálhasson a kiviteli
J piaczokon, a legkisebb haszonnal beérve, 
j sőt gyári áron alul is elvesztegetve ki- 

■ viteli czikkeit. Ez a nemzeti termelés po-
’ litikája, mely nyers anyagot maga termeli i 
| s maga fogyasztja, miután maga dolgozta 
; fel. Az erre való törekvés mindenütt 
' szembetűnő. Ezt a politikát azonban csak 
i azok az államok követhetik, melyek oly 
! gazdasági területtel bírnak, mely külön- 
■ böző gazdasági termeléssel képes az or­

szág igényeit kielégíteni. Bir nyersterme- I 
léssel, mely a fogyasztást kielégíthesse és ; 
bir ipari termeléssel, mely a szükséglet- : 
nek megfelelő. Oroszország azért fejt ki , 
lázas tevékenységet az iparfejlesztés terén, 
hogy a gazdasági önállóság útjára léphes- j 
sen. Francziaország többé-kevésbbé már

i elérte a czélt. Ugyanezt kell mondanunk 
i az Egyesült-Államokról és Angliáról.

És mi most akarnánk szakítani Ausz- 
; triával, szűkítve halárainkat, egyoldalúvá i
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téve termelésünket, mikor mindenki arra 
törekszik, hogy önönmagával beérje. A mi 
nyerstermelésünk és az osztrák ipar egy­
mást fedezi, együttesen erősek vagyunk, 
külön-külön gyengék azon uj gazdasági 
törekvésekkel szemben, melyek a nemzeti 
termelés védelme szempontjából a védvá- 
mos irányt szentesitik.

Csakhogy! — hogy ezt a czélt elér­
hessük, hogy a közös vámterület segítsé­
gével, a kölcsönös szükségletek előállítá­
sával a nemzeti termelés védelmét bizto­
síthassuk, oly kiegyezésre van szüksé­
günk, mely ezt a czélt valóban szolgálja. 
A mostani vámtarifa alapján mi ezt a 
czélt sohasem fogjuk elérni. Ezt tehát re­
videálni, korrigálni kell. Most úgy áll a 
dolog, hogy az osztrák iparczikkeket véd- 
vám védi, mezőgazdaságunkat pedig a 
szabad kereskedelmi irány elvei szerint 
agyonkonkurrálják. De ami jogos ott, jó­
gos itt is. Védvám ott, védvám itt és ak­
kor megtaláltuk a kölcsönös boldogulás 
kulcsát.

Nehéz dolog lesz ezt. a dolgot úgy 
nyélbe ütni, hogy érdekeinket mindenben 
kielégíthesse. Dehát a kormány annyiszor 
hangoztatta a mezőgazdaság védelmének 
szükségességét, hogy nem fog kitérhetni 
az ígért szó elől.

Rigó Ferencz beszámolója.
Rigó Ferencz, a bihari kerület országgyű­

lési képviselője Paptamásiban és Pelbárthidán 
tartotta beszámolóját vasárnap, mind a két 
községben fényes sikerrel. Paptamási határán 
Nagy Sándor főbíró és Fazekas Bálint párt­
elnök fogadták; a községben Major Gy. ev.
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A »TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Az Ordögmalom zuhatagja.
üiiirah for the highlands! the sternlookig highlands, 

18 home of the clansman, the brave and the free, 
here the clouds love to rest, on the mountains

,, ,, . [rough brest,
'•re their journey afar, o’er the islandless sea.

Park

K . '*'ari ,lekem egy kedves jó barátom, ki a 
^évűiéi harangok Henry-jeként »bejárta két- 

v’*a&ot boldogsága a veszély«. Állott 
Áh<lU i a London-bridge ivei felett; hajó- 
Lj.Á, ore^ey"sz’kla alatt; elmerengett Childe 
eAk • t ,a schaffhauseni vízesésnél; meg a 
nÁÁf1' diájánál Velenczében; Goethével meg- 

a ''Z ^’pesek magaslatait, Petrarcával áb-
* ko/.ou Vaucluso himes pázsitján; látta XIII. 
--’pápát es Kossuth Lajost. Típusa a magyar 

Öner,Ine'-’. elmegy a szépért híresért az 
>UerfU1C iUS ten?eren tuk de nemcsak azért 
lenb SZ!,É’ mej,t messze van tőlünk; el­
meit ? ’’ hármas bérez koszoruzta hon szépsé- 
eshrr'-Á- ‘“ál'ányolja. Pedig ha nincsenek is 
is lÄth'-Y’ iayasa‘nk, ha szabad ég alatt nem 
IstV-'n 1 )e8et É’liusban, bizony vau Szent 

" onaban sok olyan hely, amely termé­

szeti szépség dolgában egészen elsőrangú látni­
való. Ma már mindenki tudja, hogy az Al-Duna 
hatalmasabb, fölségesebb látványt nyújt a szőlő­
hegyek, városkák és mü-romokkal szegélyzett 
Rajnánál, ami pedig a schaffhauseni, elemi föld­
rajzokban is emlegetett zuhatagot illeti, mely­
nek magassága nincs 20 méter, hát annál a 
plitviczai patak 78 méter magas és vizbő zu- 

| hataga határozottan különb látványt nyújt. Csak­
hogy persze nem Németföldön van, hanem Lika 
vármegyében a germán reklám pedig ép’ úgy 
elfeledkezik róla, mint a magyar indolenczia.

Azonban legyen elég a rekrimináczióból.
Azután meg Lika vármegye is messze 

föld mitőlünk. Keressünk valami hozzánk köze­
lebb eső természeti szépséget, amelyet ha nem 
is akarunk párhuzamba állítani olvasó köny­
vekbe is belekerült s annak idején a Kis Tü­
kör poézisén szárnyaló celebritásokkal. annyit 
mondhatunk róla, hogy nagyon szép, fölséges 
lélekemelő, ha közel is van hozzánk.

Az Ördögmalomról akarok szót emelni, a 
mely valami 'négy órajárás (gyalog) igen ké­
nyelmes sétával Bihar-Füredtől, az 1792 mé­
ternyire emelkedő Buteasa délkeleti oldalán. 
Ez a hármas ormu Buteasa valóságos koronája 
Stioa de Váló látképének, melytől keletre esik. 
Ha az ember Belényesből jövet, a Kusztura- 
hegy lejtőjénél leszáll a delizsánczról, s egy pár 
lépést tesz a Kusztura felé, Bihar-Füred re­

mek, idilli képe tárul elé. Előttünk, illetőleg 
alattunk hullámzik a Bihar-Füred felé rohamo­
san lejtő bükkerdő rengetege. Azonban még 
mielőtt a Stináig hullámzanék, sötétzöld feny­
vesre változik. E széles sötétzöld fenyves 
koszorú-övének közepén a legragyogóbb világos­
zöld tisztás csillan föl a napfényben fehérlő 
zsiudeiy tetőkkel: ez Bihar-Füred.

Fölötte a fenyőerdők övén túl a Muncei 
havas legelője terül el, mig az egész tájék fö­
lött a Buteasa hármas, sziklákban végződő föl­
séges orma magasodik. Oly tökéletes, szinte 
művészi kép ez, hogy az embert akárhányszor 
pillantja is meg, elbűvöli. A Csorbai-tó meg­
pillantásánál fogott el hasonló érzés.

Buteasa! Kétségkívül szép dolog a kilátás 
tetőid magasságáról, de, azért ma mégis hatal­
mas oldalaid lejtőin keresünk szépséget, amely 
gyönyörrel töltse el szivünket. Bennünket ma 
nem sasok-látogatta ormaid vonzanak, hanem 
egyik palakod remek zuhataga, szikla váraid ölé­
ben. Ezért tesszük meg ma azt a hosszú utat 
a Stinátől a sasok szérűjén át (avea vulturu- 
luj) a Munceii-havas széles havas hátán ke­
resztül. Ezért ereszkedünk le a Drágán-patak 
iddli völgyébe, holott a szép czigányieány 
Esmeralda tükörsima kristálytiszta forrásából 
egy italnyit merítve, nekivágunk vén Buteasa, 
fenyves oldaladnak.

Czárán Gyula bátyánk, atyamesterünk ne-
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IáIhir nem keltett meglepetést, mert Grispi már

magas
lom. a
annak
válva s
illatos sűrűjében oly fölséges,

XXII. törvényczikk 
lisza István, Kál- 
Zselénszky Róbert 

Ernő és Vojnits István

fogalmazása in­
magyar közjog 
magyar állam

házánál 
őket. A 

kocsisor
voltak: 
Mihály, 
Fényes
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ref lelkész üdvözölte a képviselőt, Varga 
Ilonka, egy bájos kis leány pedig Jeher ruhás 
leányok élén koszorút adott át neki.

Velbárthidán szintén kiment a képviselő 
elé Gönczi József bíró és Kos < >T)'.h . , 
nők; az üdvözlő beszédek után Német y 
földbirtokos m-ghivta a vendégeke s 
igazi magyaros vendégszeretettel látta 
községbe lovas legények és hosszú 
kísérték be a képviselői; kíséretében 
Vancsa Mucius, Nagy Lajos, Bereczky 
Kis Sándor. Nagy József, Luka József, 
Gábor, Poles Gábor, V. Kis Sándor, Nemes An­
drás. Máté Lajos, Bende Lajos, Nagy fodor 
Nagy György, Mester György, Garmai József, 
Csóka György, Szabó Mihály. A községben 
llolkó József ev. ref. lelkész fogadta a képvise­
lőt, aki erre óriási tetszés között megtartotta 
beszámolóját.

Az összeférhetlenségi törvény.
A hivatalos lap legutóbbi száma hosszú ? 

Vlta elkeseredett harczok befejezését jelzi, i 
Közli a 1901. XXIV. törvényczikket az »össze- , 
férhetlenségről*. Fontos alkotás ez, melynek | 
megszületése sok arcz meghosszabbodását és , 
gok” jogtalanul szerzett jövedelem megcsappa- > 
násál jelenti. A törvény úgyszólván a nyílva- ; 
nosság behatása alatt, a közvélemény nyo­
mása következtéin jöM tetr-, ismén a közön- ; 
ség annak minden szavát. Fölösleges volna ( 
tehát itt vele bővebben foglalkoznunk; egyedül | 
egy hatalmas közjogi baklövést kívánunk a j 
törvényből kihalászni.

A 27. §. ugyanis igy szól:
Azon viszony, melyben a horvát-szlavon 

képviselők saját országgyűlésükhöz és ssaja , 
kormányukhoz állanak, a jelen törvény által 
nem érintetik. ,

Itt nyilván azokról a magyar országúti- 
lési képviselőkről van szó, a kiket a horvat- 
szlavon fartemtíny-gyülés a magyar ország- 
gyülésre küld. Ezekre, mint a horvál tarto- 
mánygyülés tagjaira törvényi hozni teljesen fö­
lösleges, az zágrábi autonom-ügy. Ha pedig 
mint a magyar országgyűlés tagjairól van szó; 
akkor ők nem horvát-szlavon, hanem éppen 
olyan magyar képviselők, mint akár lisza 
Kálmán, vagy Bartha Miklós. Mint ilyeneknek 
saját országgyűlésük Budapesten van, saját

künk süldő turistáknak a Nagyvárad hasábjain 
regénye mesét mondott az Ördögmalomról. 0 
vo't az, aki a környékhez tartozó helyeknek ne­
vet adott. Az Esmeralda forrás után egészen : 
természetesnek találjuk tehát, hogy a legelső ■ 
nagy zuhatagot, mely a Buteasa oldalvölgyi bői 
ront elő nagy robajjal, Quasimodo névvel keil 
tisztelnünk, ámbár a Notredame csúf harango- 
zója és e szépséges látvány közölt nagy lódra 
van szükség. Azonban a sziklakon álzuhano pa­
tak hátterében óriási sziklavár oldalai magas­
latiak, melynek egyik részlete igen hasonlatos a 
Notre-Dame csonkaságukban is oly íönséges 
tornyaihoz, amint a remek fenyőerdő fölé eme­
lik viharedzelte homlokukat, s igy kibékülhe­
tünk az elnevezéssel, mert a harangozónak 
gyakran a torony alatt a helye.

Azonban Quasimodo a toronyból jön, azaz 
onnan a sziklavárból, s hogy oly rettenetes ro- 
bajtal tör lefelé, azon se csodálkozhalunk, hi­
szen Esmeralda ott lenn hüsel a völgyben. Mi
azonban azon az utón, amelyen Quasimodo le- l 
zuhogott, nem mehetünk föl a Notre-D unehoz, I 
s azért a szép zuhatag mellől, amely a tarpa- 
lakihoz hasonlít, a fenyőtrdő árnyékába kell j 
visszatérnünk és sok száz lépést tennünk Czá- 
rán bátyánk kényelmes szerpentin utján, min­
denütt mély árnyékban, mig az Ördögmalomhoz 
erünk.

Hanem bezzeg minden izzadság fölszárad,

kormányuk pedig csak a magyar király mj 
nisztérium tehet. Ha tehát valaki így, a he yes 
közjogi értelemnek megfelelően fo ’.ja fel a t 
vényt, akkor a 27. §. intézkedéséből az követ­
keznék, hogy a zágrábi tartománygyülés által 
választott magyar képviselőkre nézve az 1.01- 
XXIV törvényczikk hatálylyal nem hu, m o 
e S csak annyit akarna mondani, hogy a 
törvény a Zágrábban választott magyar or­
szággyűlési képviselők viszonyát az ottani tar- 
tománygyüléshez és a tartományi kormányhoz 
nem érinti.

Ilyen homályos, zavaros 
tézkedésekkel rontják meg a 
szilárdságát s ütnek rest a 
egységén.

Waldcrsec — kanczellái*-
Berlinben hire jár, hogy gróf Waldersee 

legközelebb birodalmi kanczellarra fog ki ne­
veztetni. Ugyanis Bülow állása az utóbbi idő­
ben különösen a vámtarifák miatt nagyon 
megingott és lemondása már csak idő kérdésé. 
A császárt t agyon bántja az a körülmény 
hm-:v az összes hatalmak formális vamhaborut 
jelentettek be : z esetre, b> a közzétett tari.ati 
a birodalmi gyűlés állal elfogadtatnának. Az 
uj tarifajavaslat tisztán Bülow müve, a kiezze 
ez agráriusoknak és konzervativeknek akart 
kedveskedni. Nem csoda tehát, ha a császár 
egész haragja Bülow eilen irányul, a ki az o 
tarifajavaslatával Németországot csaknem egész • 
Európával gazdasági konfliktusba keverte.

Uj törvények
Egész sor uj törvényt hoz a hivatalos lap . 

legutóbbi száma.
A közigazgatás egyszerűsítéséről szól az 

1901. évi XX. törvényczikk. Nagyon kevés po­
zitív intézkedés mellett ad egy csomó felhatal­
mazást az egyes minisztereknek, hogy a köz­
igazgatást a saját hatáskörében rendeletileg 
egyszerűsítse. Szóval egy uj közigazgatási tör­
vény, melynek egy csomó uj közigazgatási ren­
delet lesz az eredménye. Nehogy pedig e ren­
deletek valami üdvösét mégis kitaláljanak, en­
nek bevágja útját a 43. §., mely szerint >e 
törvény rendelkezései az adó- és illeték-ügyekre 

! nem terjednek ki.« Tudvalevőleg ezen a téren 
'i van a legtöbb fölösleges irka-firka és rettenete- 
'l sen összebogozott ügykezelés; valószínűleg et- j

minden lankadás fölvillanyozódik, minden fá- l 
rád ág eltűnik, midőn egyszerre utunk a sza- i 
badba visz, s elénk tárul az Ordögmalom el- ] 
bűvölő panorámája. 10 napi biharfüredi tartóz­
kodásunk alatt kétszer néztük meg, s, másod­
szor inéj; fájdalmasabb volt a megválás e szép . 
fölséges látvánvtól, mint először. Pedig nem 
langsame Schönheit ez. Mindjárt az első pil­
lanatra megragadja az embert, de aztán fogva i 
is tartja. Hanem persze, visszaadni, igy tollal, 
ezt a képet, melyről a legjobb fotográfia is 
gyarló másolatot ád, ez nagy föladat. Es mégis 
'meg kell kísértenem. Amit gyönge toliam vég­
hez nem vihet, olvasóim képzelete egy kis erő­
feszítéssel talán befejezi.

Tehát a Buteasa oldalán, rengeteg fenyő­
erdők közepette képzeljünk el egy amphiteatrabs | 
alkotásu, vagyis félkörben emelkedő óriási i 
sziklavárat, melynek teljesen csupasz szikla- I

i falai, bástyái 60—70 méternyi magasságra 
’ emelkednek, meredeznek ég felé, még pedig 

annyira tagozva, hogy némely helyen mintha 
csak merő csonka torony emelkednék sora­
koznék csonka torony melléi A sziklák legte­
tején itt-ott feltűnik a fölöttük emelkedő 
fenyveserdő egy-egy csenevész fájának koronája. 
És hogy a sziklavár illúziója teljes tegyen, az 
északi oldalon a sziklatorony egy hatalmas, 
szinte kristályszabályosságu köve leszakadt s 
itt hever előttünk. Fönn a magasban ott tá-

tői a rémes szövevénytől borzadt vissza a tör­
vény is és igy lehetetlenné tette, hogy dere- 
kas reformot csak kezdeményezni is merjen 
valaki. Egyébként nevezetes rendelkezés, hogy 
ezentúl a vármegyéknek lesz — hivatalos lapjuk 
is. Annak kell hivatalos szerkesztő: hatvanhárom 
megye, hatvanhárom uj szerkesztő, ezt neve­
zik a személyzet apasztásának és a közigaz- 

; gatás egyszerűsítésének.
A 7 éven t^áli gyermekek gondozásáról

I SZÓI a XXI. t.-C7., mely szerint minden 7—lő 
l éves gyermek, a mennyiben másként el nem 
i helyezhető, az állami gyermekin enhelyekben 

■ veendő gondozás alá. A 
j Lónyay Gábor és Elemér, 
: mán és Lajos, valamint 
j grófok, továbbá Dániel
! bárók főrendiházi tagságát igtatja törvénybe. A 
j XXIII t.-cz. az uj koronaőrről szól.

Crispi meghalt.
Budapest, aug 11.

Nápolyból táviratozzék, hogy Crispi,? nagy 
olasz államférfin vasárnap este meghalt. A ha- 

hetek óta vívódó't a halállal s bár néha kissé 
javult is az állapota, az orvosok megmondták 
róla hogy menthetetlen Crispi már a múlt év­
ben ’is nagy beteg volt s mintegy három héttel 
azelőtt betegedett meg ismét. Szivgyöngeség kí­
nozta, a melyhez erős gyomorzavar csatlako­
zott a minek következtében ideges depresszió 
fiwla el. Ereje egyre jobban kezdett fogyni, eg; 
hét múlva azonban ismét annyira visszatért, 
hogy a beteg elhagyta az ágyát. Ez a javulás

I azonban csak két napig tartott; juliu^ utolsó 
I napjaiban Crispi állapota válságos lett ismét, 
I szivszorulása annyira fokozódott, hogy érverése 
I majdnem egészen megszűnt s minden pillanat- 
I ban várták a halálát. Benső barátait sürgősen 
' Nápolyba szólították. Julius 30-án az orvosok 
í étert fecskendeztek be neki s ettől a beteg is- 
I mét jobban lett. Beszélni kezdett, újságot olva- 
i sott sőt maga mondta tollba azt a táviratot, 
I melyet Umbertó halálának évfordulóján Viktor 
■ Ernáiméi királynak küldött. Még aznap azonban 
í a beteg ismét visszahanyatlott s apátiába esett.
i Állapota ettől a naptól fogva már nem fordult 

jobbra, legföljebb a szivgyöngesége nem ban-
I tolta annyira. Maga is tudta jól, hogy nem gyu- 
i gyűl meg többé. Augusztus 2-án kivitette ma- 
' gát kastélyának terraszára, hogy még egyszer 

és utoljára gyönyörködjék a nápolyi öböl fen­
séges panorámájában. Egy hét telt el azutan s

t mg a szintén teljes szabályosságában meredő 
ür, melvet maga után hagyott. Az leheti- 
pillanat, egy hegyi zivatar fölséges pil’ana a, 
mikor ez a sziklatömb elvált a torony tetejé­
ből, s ide alázuhant! Minő visszhangot adhat 
erre a szörnyűséges, az éghez mé.tó dördu- 
lésre, a Buteasa viharedzetl oldala! lián 
bezzeg >.-gy hang nélkül pusztult volna el db­
halandó, földi gyarló, akit ez a szik a 
ott talál. , , .,

E remek fölséges sziklavar tetejűre, 
törve magának ront alá, épen közepetáján, « 
Ordögmalom zuhataga. A tetőn két vízesés tatai 
kozott össze, amit innen nem latin, az • ■ 
rendez-vous vízesés, ezi k egyesült erőve 
gőleges zuhanással törnek, rohanni,j jfe!tí 

[ sziklavár magaslatáról. A ^hatag két emer 
! a mely némely helyről egy estsi.t, 
i lehet valami 40—50 méter magasságú, b z ' 

a sziklavár ölén egy kis medenczét alk , . 
alig néhány lépéssel tovább ismét . do 
apró vízesésekre bomolva siet te a “ ,|Om felé. Mert hogy a Quasimodó az Ordögmalom 
folytatása, talán fölösleges is mondanom.

Ez a 2-2‘/4 méter széles, 40-n nJ 
zuhatag már mint az Gid 
fölségesen zordon sziklavar ‘ 
alján apró tajtékzó ZU h>‘jAC^ 
eltűnve a gazdag fenyves v^keine|ő
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Crjcpi állapota folyton rosszabbodott. Szomba-
Ute nyolcz órakor beállt a végső agónia s 

11(1«zu vívódás után Crispi vasárnap este meg­
írni Crispi nyolczvankét évet élt. Haláláról a 
következő telegrammokat kaptuk:

Nápoly, aug. 11. Crispi ma este 7 óra 
45 perczkor meghalt. Halálánál jelen volt csa­
ládja. legbensőbb barátai és rokonai. A halál 
hírét azonnal megtáviratozták a királynak, az 
özvegy királynénak és az állami föméltóságok- 
nak. A lapok azt írják, hogy Crispi holttestét 
hajón Palermóba viszik, a hol a város ünnepies 
tem-lést készít elő. Ilire jár, hogy Crispi vég­
rendeletében megnevezett egy politikai szemé­
lyiséget, a kí iratait átnézze és emlékiratait 
közzétegye.

Nápoly, aug. 11. Crispi holttestét aldna- 
vill.:ban, a halottas szobában fogják ravatalra 
tenni. Veteránok, tűzoltók és városi rendőrök 
állanak diszőrséget. A temetés napját még nem 
állapították meg. Crispi holttestét külön gőzö­
sön Palermóba viszik. Hercce szobrász halotti 
maszkot készített róla. Crispi dolgozószobáját 
lepecsételték és végrendeletét Bonnuci közjegy­
zőnél helyezték letétbe.

Budapest, aug. 12. (Saj. tud. táv.) 
Szélt Kálmán miniszterelnök táviratilag 
fejezte ki részvétét Crispi elhunyta felelt 
Nigra olasz nagykövetnek.

A. kecskeméti kiállítás.
Kecskemét, aug. 11.

A !e?í'l. trevalóbb magyar város ma fé­
nye- ünnepség keretében nyitotta meg ipari és 
gazdasági kiállítását, a melyiyel bebizonyította 
az utolsó években tett nagy haladását és azt, 
hogy a hires lokálpatriotizmusát szívesen félre 
tesz, ha nagyobb ezé! megvalósításáról van 
szó. Már a kiállítás tervének megszületésekor 
az ifidézi’körök egyérteiraöleg abban a véle- 
ménrben voltak, hogy a kiállítás nem lehet 
csupán Kecskemét ipari és gazdasági termé­
keinek bemutatása és öt nagy alföldi város 
egyesült, hogy ország-világ előtt bizonyságát 
adják annak, hogy nincs a napi életnek az a 
szükséglete, melyért külföldre vagy csak távo­
labbra is keilen;» menni. Nagy-Körös, Czegléd, 
Kun-Félegyháza és Halas szívesen szegődött 

látványt nyújt, a mely teljesen méltó a tar­
pataki zuhalag panorámájához, de egyszer­
smind igazolja, a víz és a szél, az ég és a zu- 
halag pusztításának elrettentő nyomait visel­
vén magán, a nép ajakéról eredt Ördögmalom 
elnevezési. A szolgaság iánczait tépő nép for­
rongásának idején újjászületett romanticzizmus 
szelleme leng) be ezt a táját, Hugó Viktor 
■'zelb-me. ki az élettelen merev kiassziczizmus- 
sal szemLen a drámai élettől lüktető roman- 
■czizmus zászlaját vitte diadalra, utat nyitva a 
’öltész-'-i. birodalmában a szörnyű, az elret­
tentő, a természetfölötti, a rut és a borzalmas 
elemeknek, az ellentétek küzdelmeinek, a kö- 
-'■'■pKor naiv, gazdag érzéssel, színnel, élettel 
teljes világának . . .

Legpompásabb, legteljesebb képét nyerjük 
a. v‘zesésnek, ha a sziklavár északi ol- 
'*a,dl! iev" kőerkélyre kapaszkodunk föl, mely 
nél,^y Öllel magasabban ' 
eses medenezéje Innen 
)'gig látjuk a két vízesés 
a sziklavár tetejétől U. 
osszeboruló koronájába 
n,?.1(11 í'^mtékeny zuhatagokig, melyeken alul 
ne zu|tataga s ezalatt még egy har-
□ . ‘ •1 ?U iaíaR'CS0P°rt van. Az Esmeralda for- 
va-fl i'i>ZC^Ve idí*'p kétségkívül változatosabb, 

az ul m’n* a tarpataki zuhatagok 
’■ az Ordögnaalom pedig nagyobb, fölsége- 

fekszik mint a viz- 
az egész zuhatagot 
egyesülésétől, vagyis 

kezdve le a fenyvesek 
i elvesző kisebb, do

társul Kecskeméthez, a mely a két utolsó év­
tized alatt már elvitázhatatlanul első lett tár­
sai között és a vállvetett munka eredményét 
ma, ha nem is túlságosan nagy igényű, de 
minden esetre szépen sikerült kiállítás akakjá- 
ban szemlélhette a környék lakossága és a fő­
városból lerándult vendégsereg.

A banketten szóba kerültek az aktuális 
kérdések. Maga a kereskedelmi miniszter kép­
viseletében megjelent Nagy Ferencz dr. állam­
titkár, fejtegette az agrárizmus és merkantil 
háborúskodás nemzeti veszedelmét. Hangoz­
tatta, hogy nemcsak ő, de az egész kormány 

i agrárius, mert tudja, hogy ennek az ország- 
1 nak főerőssége a földjében van, de igazi bol- 
i dogulásunk olt kezdődik, ha agráriusból át-
■ alakulunk ipari és kereskedelmi állammá. 
! Szterényi József dr. miniszteri tanácsos azt a 
I reményét fejezte ki, hogy a két ellentétes irány 
’ ne az összeütközés!. hanem az érintkezési
■ pontoka' keresse, hogy a közjónak hasznára 

váljék. Végezetül azonban ezek a nagy kérdé-
' sek mégis csak helyt adtak a lokális felbuz­

dulásnak, a mely a kellő büszkeséggel teljesített 
I bemutatás után igazi magyaros vendégszere­

tetben nyilatkozott meg. Ebben aztán elül járt 
Kada Elek, a város polgármestere és Nagy 

; Mihály dr., a város képviselője, a kiket külö- 
’ nősen is a legnagyobb dicséret illet a kiállítás 

és a megnyitó ünnep sikeréért.
A megnyitás ól tudósítónk a következő- 

' két jelenti:
Az érkezőket a szegedi honvédzenekar a 

i Rákóczy•indulóval fogadta, azután PaUky 
Imre ipariskolai igazgató üdvözölte az állam- 

' titkári, fölkérve őt a kiállítás megnyi- 
! tására.

Nagy Ferencz államtitkár beszédében a 
következőket mondta: A miniszter ur ő excel- 

, lenczi.'-.ja elfoglaltsága miatt, nekem jutott az a
■ szerencse, hogy Kecskemét és a társvárosok 
! kiállítását megnyissam. A kormánynak az a 
I reménye, hogy azok a kiállítások, melyeket
i Magyarországon tartanak, nem lesznek egy- 

szerű látványosságok, szappanbuborékok, nem 
í is azért vannak, hogy az idegen forgalmat 
' emeljék, hanem abban a reményb n támogatja 
i a magas kormány ezeket, meri e kiállitások- 
j nak közgazdasági jelentőségük van, mert hasz- 
j nára vaunak az iparnak és kereskedelemnek. 
; Nem elég ha tudjuk ügyesen rendezni a ki- 
! állítást, hanem az a fontos, hogy tanuljunk, 

önbizalmat nyerjünk, hogy a mit csinálunk, 
j az a jövő érdekében történik. (Elénk helyeslés.)

sebb, mint, a tarpataki úgynevezett óriási 
zuhatag.

Azonban rnig amannak hírével tele van 
Magyarország az Ördögmalombról eleddig alig ír­
tak valamit. Most ugyan Czárán jóvoltából az 
örökké folyó Osztrák-magyar monarchia írás­
ban és képben fölsorolja Bihar-Füred környé­
kének vízeséseit, (de képet egyről sem ád, ami 
még szerencse, ha meggondoljuk, he gy milv 
silány képet közöl magáról Bihar-Füredről): 
azonban mi ez a tenger sima tükréhez képest? 
mi ez ahhoz, hogy első sorban Biharmegye kö­
zönsége, azután a magyar haza természetked­
velői ismerjék és látogassák a gyönyörű he­
lyet? a Biharhegységet, amelynek ez csak 
egyik gyöngye, habár a legszebbek közül 
való szépségének gazdaságának koronájában?

A magam részéről nem akarok elmu­
lasztani egy alkalmat sem. amidőn téveszt­
hetem édes nevelőföldem szépségének hírét.

Tis there, where the cataract sings tothe breeze, 
As it. dashes in foam like a spirit of light;

Tis the land of deep shadow, of sunshine and 
[shower,

Where the hurricane revels in madness on high;
For there it has might that can war with is prower 
In the evild dizzy cliffs that are cleaving the sky. 

Dr. Némelhy Gyula.

Fontos az, hogy a mit csinálunk, jól legyen 
téve, jól készítve a közönség szempontjából is, 
hogy lássák: mi is tudunk versenyezni a kül­
földi iparosokkal és hogy ne idegenben, hanem 
itt, nálunk szerezzék be a szükséges ipari és 
kereskedelmi czikkeket.

Erre a kiállítást megnyitottnak jelentette 
• ki és kíséretével együtt elindult annak megte­

kintésére. A kiállítás a Czollner-téren, a III. 
kerületi népiskola és a lovaglóiskola egybefog­
lalása által körülkerített térségen van. Terü­
lete mintegy 15.000 □-méter. Az ipari kiállí­
tás I. csoportja a lovagló-épületben van. Czeg­
léd, Kecskemét, Nagy-Körös fa- és bútor ipa­
rosai igen sok szép dolgot állítottak ki. Itt 
állította ki Füstös Bertalan kiskunmajaai 
jegyző szabadalmazott elmés találmányát, mely­
iyel a gémeskutat olyképen lehet átalakítani, 
hogy veszedelem nélkül meríthet bárki is be­
lőle, mert a teteje be van födve és oldalt csu­
rog ki a víz. Nagyon tetszett a fémipari, to­
vábbá a kő- és agyagipar-kiáliitás, amelyen, 
szintúgy mint a bőr- és szabó-ipariban, ver­
senyképes dolgokat láttunk. A ... háziipari tár­
gyaknál és az iparművészeti készítményeknél 
az államtitkár többször fejezte ki tetszését és 
meghatva szemlélte a vakok intézetének két 
lakóját, a kik az egyik folyosón nádszékel és 
kosarat fontak. A szíjgyártó és szövőipar 
mind tetszetős gyűjteményben van bemutatva 
és a nagy területet elfoglaló gép- és kocsi­
gyűjtemény nagyarányúvá tette az egész ki­
állítást.

Asarkadi templom megáldása.
Nincs valami elszomorítóbb látvány, mint 

egy pusztulásnak indult templom.
Kezdenek hullani a díszítmények, repedez­

nek a falak, aggódva félve, még egy ünnepre 
várnak s ha az is elmúlt szerencsésen baj 
nélkül, utoijára fordul meg a templom ajtajá­
ban a kuics. Oda többé nem mehet megköny- 
nyebbühii az élet terhét vonszoló ember, a 
gyermekéért aggódó szülő, a csapásoktól sújtott 
szív, a megtérést kereső lélek.

Védő fedél nélkül marad az Ur nyája.
K ‘résziül mentek a sarkadi hívek is az 

aggódás és fájdalom minden fokán, midőn 
régi templomuk pusztulását látták s érezték 
rohamosan közeledni az időt, mikor utoljára 
mennek a templomba, aztán át kell adniok az 
enyészetnek a szent hajlékot, anélkül, hogy 
csak sejtenek is, mikor, vagy miből tudnak 
uj Istenházát emelni.

De ha elszomorító a pusztuló templom 
képe, annál lélekemelőbb látvány az uj tem­
plom, melynek minden kövét az áldozatkészség 
adta s a szeretet ragasztotta egybe.

A sarkadi templom igazán nem kőből, de 
áldozatkészségből és szerétéiből épüli.

Igazi méltó Isten háza.

A niejjáldás.

Szombat estére tömegestől érkeztek a ven­
dégek minden felől Sarkadra, a város másnapi 
kedves ünnepére.

Rokonok, ismerősök egymásnál találtak 
szállást, a papságot Kreznerils György párat­
lan vendégszeretete fogadta.

Vasárnap fél 10 órakor kezdődött az ün­
nepély az egyházi ruhák megoldásával, mely 
után a templom megáldása következett.

A megáldást, majd sz. beszédet és misét 
Grácz Béla prépost-kanonok végezte, teljes se­
gédlettel.

Segédkeztek: Kny Antal ez. kanonok, 
Gróh Ferencz ez. prépost, Szauer Alajos sz. 
széki ülnök, Hamernyik Sándor coadjutor, 
Pálffy Béla hittanár, Besser Hugó karkáplán, 
Hcilinger József tanulni, felügyelő és Prágh 
Ferencz. növ. pap.
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Össze yült ez alkalomból a grófi család 
egész tisztikara, a rí™ értelmiség« . . »ép­
ből ezer szíimra. «jutóról processzál |Olt«K 
p hívek

Magát a grófi családot Szekér Gyula in­
téző képviselte. .

A templom megáldás szertartása u án a 
hívek bevonultak a templomba és Papp Ka­
roly kántortanitó ügyes keze alatt tisztán erő- 
teljes akkordokban szólalt meg az uj oigon.. 

ép egyöntetű jól vezetett éneke.
' i szószékre 

a tem- 
töltött 

buzgó­
iéra tet­

ős a nt.
Grócz Béla prépost-kanonok a j 

lépett és fejtegette témáját, hogy mi 
plom. Hosszú éveket, egy emberöltőt, 
Grócz kanonok a pasztoraczióban s e 
ságban és munka köre iránt érzett sz 
tel töltött évek tapasztalata és tanulságai csen­
dültek meg szavaiban. Amint neki, valóban 
mindene a templom és annak dicsősége, úgy 
igyekezett rá vezetni hallgatóit, hogy nekik 
is minden viszonyok között mindenük legyen 
az Isten háza, a megenyhülés és kegyelem 
háza. Egész beszédén átvonuló megragadó 
és világos hasonlat feledhetlenné tette be- 
szódét.

Szent mise alatt, melyet i falával celeb­
rált Grócz kanonok, a hívek szentséghez já­
rultak.

Az ünnepnek déli 12 órakor lett vége.

A templom.
A régi roskadozó templomot két év előtt 

Mindenszentek napján zárták be s nem sokára 
le is bontották.

Az uj templomot 1900. jul. 20-án kezdte 
építeni Szabados József építési vállalkozó, 
Várady Manó kir. mérnök ellenőrzésével 
és az idén julius 1-én teljesen be lett fejezve.

Román stylü, kereszthzjós a templom, 
karcsú, magas toronynyal. Külső formájában 
szerfelett emlékeztet a pompásan sikerült püs­
pökit templomra, de természetesen ennél na­
gyobb. Kő oszlopok között fonott vasháló ke­
rítés veszi körül, mely magyar gyártmány, 
Kollevich, fővárosi ezég készítménye.

A templom jótevői, gróf Almássy Dénes, 
ki a templomra adott 22,000 koronát, a hívek 
munkájának megváltásaként 1,600 frtot, 30,000 
téglát s ő készíttette a kerítést, mely a kő 
anyagon kívül 1300 forintba került.

A bibornok-püspök 2000 (két ezer) koro­
nát a templom építésre és 200 koronát orgo­
nára adott.

Ozv. gróf Almássy Kálmánná készíttette a 
gyönyörű román stylü oltárt, melyet 2000 ko­
ronáért szintén magyar ezég készített. Az ol­
táron, kifogástalan atylszerüsége mellett ki­
váló a faragás tisztasága és az aranyozás 
tiszta fénye.

Ugyan ilyen tylben és értékben a szószé­
ket és kereszt kutat Almássy Dénesné grófné, 
sz. Károlyi Ella grófnő nemes szive ajándé­
kozta, mig a pompás felszerelést, zászlókat i 
és ruhákat Cziráky Jánosné grófné aján- | 
lotta fel.

Schiefner Ede prelátus 600 koronát adott , 
orgonára. |

A vallás alap 35,000 koronával egészítette i 
ki, a még hiányzó összeget.

Szent beszéd és énekes mise alatt tűnt 
ki a pompás akusztika.

A sarkadiak méltán lehetnek büszkék uj 
templomukra, mely nem csak igen szép, de 
teljesen kifogástalanul jól épített is.

Nagy hálára van kötelezve a hitközség a 
grófi családnak, kik saját házi kápolnájukat 
engedték át másfél évig a hívek használa­
tára.

Hor-
Kny 
Kit-

1 mre,
i, Prágh Ferencz, 

Simon Bálint, dr. 
Szabados

A templom sz. Ignácz tiszteletére van fel-, 
ajánlva, kinek művészi becsű főoltárképe ékíti | 
az oltárt. Méretei: a hajó hossza 20, szélessége 
9 méter, a szentély hossza 7, szélessége 6 mé­
ter. Falmagasság a bolthajtásig 10 és fél me­
ter, torony magassága 43 méter.

A templomot, ismételten kiemeljük, Sza- 
badoí József gyulai építész remekelte.

Aí ünnepi ebéd.
Et fecerunt magnum áldomás.
így fejezik be nagyrabecsült ősi kollegáim a 

riport terén, néhai jó magyar krónikásaink is 
ünnepi tudósításaikat.

Követem őket én is.
A szives házi gazda szivében nem fért 

meg az öröm, összegyűjtötte tehát a varos és 
környék intelligencziáját, hogy 
velük.

Az ünnepi ebéden részt 
szerint:

Balogh Ambrus h. hitv. 
Hugó, Bor Áron, D-~'- -
Gaylhoffer János, Grócz Béla, Groh Ferenc 
Hamernyik Sándor. Heilinger József, 
váth István, Kiss István, Kiss 
Antal, Kolb Kálmán, Koszta 
bányi Kálmán, Márki Albert. 
Otrok István. Pálffy Béla, 
Papp Károly, dr. Simon 
Spitzer Sándor, Schrötter Dániel, 
József, Stauer Alajos, Várady Manó, Verner 
Kálmán, Zakar István, Zakar Ferencz stb.

Az első beszédet Kny Antal mondotta. 
Szent Ignácz szavaiból indul ki, kinek képe az 
uj templom oltárán áll, ki tanításul hagyta, 
hogy a püspököt úgy kell tekinteni, mint az 
Ur Krisztust, midőn vezet.

A legkitűnőbb főpásztor, hazafi és tudóst, 
dr. Schlauch Lőrincz bibornok-püspököt élteti.

Zugó éljenzés volt a 
beszédére.

Kreznerils György 
után.

Mindenszentek napja 
mi! a régi templomban megtarthattam, halot­

ti áza 
hitték.

tak napjára, már be volt zárva az Ur 
nem volt többé templomom. Sokan azt 
nomen-omen.

De engem éltetett a remény, mert hittem, j 
hogy a halálból van feltámadás. Én hittem, t 
hogy templomom is fel fog támadni, hogy 
szebb, díszesebb lesz, hogy megdicsőülve tá- | 
mad fel. í

Íme, ma ünnepünk van, ma áldotta meg _ 
káptalanunk egyik disze az uj templomot, ■ 
hogy szolgáljon az Isten dicsőségére és a hl- ■ 
vek lelki üdvére. j

Ünnepre gyűltünk, mely nem csak nekünk i 
katholikusoknak, de az egész községnek öröm 
ünnepe, mert itt az egész község minden lakója 
együtt érez, örömet, fájdalmat.

Nekem van tán leginkább csordultig a 
szivem, de erről nem szólok. Igaz mély ér­
zelmet szóval, csak palástolni lehet, de kife­
jezni nem

A hálának azonban van szava és hango­
san kiáltom köszönelemet azon családnak, ki­
nek nagylelkűsége tette lehetővé ez ünnepel, 
a templom felépítését. Gróf Almássy Dénes 
családja ez. (perez ékig zugó éljenzés.) Hirde­
tem és hangoztatom, imámb in és misémben em­
lítem, hogy e templom e család szivéből 
épült

Elmondhatom e főúri családról, hogy iga­
zán ur, mert ahol adni kell, ott ő az első. 
Magyar mondás, hogy nem messze esik az alma 
fájától. Nemes fa gyümölcse a gróf, hisz atyja 
a legnehezebb gazdasági viszonyok idejében is 
Sarkadnak legnagyobb jótévője volt.

Adja Isten kegyelmét, hogy lássák család­
juknak és e városnak gyarapodását. Éljen gróf 
Almássy Dénes és családja.

Mindenki szivéből szólt a házi gazda, mert 
még a sátor falon túl is felzugott az 
éljen.

Nt. Balogh Ambrus helv. hitv. lelkész állt 
fel szólásra ezután. A nagytekintélyű lelkészt 
teljes csendben hallgatták a vendégek s ő 
tiszta érczes hangon kezdte beszédét, melynek 
első szavaiból mindjárt kiragyogott a rutinirt 
szónok. Azzal kezdte, hogy a mai napon tar­
tott presbiteri gyűlés alatt megemlékeztek ar­
ról, hogy a testvér eklézsiának örömünnepe 
van. Az ő egyháza is örömét fejezi ki és Isten 
áldását kívánja az uj szent hajlékra. Midőn ezt 

' kijelenti, csak megelőzi a presbiteri gyűlés jegy-
■ zőkönyvét, melyben minden el van mondva s
■ melyet holnap át küldenek.
i Gyönyörű szavakban fejtegeti aztán a
■ templom és pap közötti viszonyt s a templom 
í áldásait, majd igazi szeretettel élteti a minden- 
' kitől szeretett plébánost.

Beszéltek még Verner Kálmán, a káptalant 
' és jelenlevő képviselőit élteti, Zakar István a 
; mennyasszony és vőlegény viszonyához hason- 
| htja igen szellemesen a lelkész és temploma 
\ közötti kapcsot.
J Kubányi Kálmán Grócz kanonokra, mint 
! szónokra emeli poharát.

Kny Antal a hívekre, Papp Károly az es- 
i peresre, Kny Antal a grófi tiszti karra, külö- 
t nősen a Ferencz József-renddel kitüntetett 
\ Márki Imrére, Pálffy Béla a felekezetközi szi- 
? vélyes viszonyt említi, élteti Balogh Ambrus 

lelkészt, Kny Antal a fiatal papságra stb.,mire 
szellemesen válaszol Balogh Ambrus.** *

Igazi ünnep, a vallásosság és testvéries 
együtt érzés ünnepe volt ez és Sarkad intel- 
ligencziája úgy mutatta meg magát a sok ide­
gen vendég előtt, hogy mindig csak szeretettel 
és tisztelettel gondolnak reájuk.

Amit ünnepeitek, az uj templomuk, legyen 
az Isten áldó jobb keze felettük.

Nagyvárad részvétirata
Az országos Szilágyi-gyászból Nagyvárad 

városa is kivette a maga részét. Legutóbbi köz­
gyűlésén elhatározta, hogy az elhunyt nagy po­
litikus családjához részvétiratot intéz. A rész- 
vétiratot tegnap készítette el Istvánffy István 
aljegyző s el is khldötték Lukács Sándor p. n 
tanácsosnak Budapestre. A részvétirat követke­
zőleg hangzik:

ä«

Nagyságos url
Nagyvárad város törvényhatósága mély 

megdöbbenéssel és hazafiul fájdalommal veue 
tudomásul a szabadelvű eszmék lángelméi 
bajnokának, városunk szülöttjének, a 
nagy fiának Szilágyi Dezső v. b. t. tana 
és országgyűlési képviselőnek, Magyaron, 
feledhetlen emlékű és érdemű volt 'g^sag, 
ügyminiszterének és képviselőházi elnökén 
folyó évi julius hó 31-én váratlanul békévé 
kezelt, halálát. «,

Büszkék voltunk arra, hogy a nn - 
lőttünk Szilágyi Dezső, mint egy fényes . 
lag, az ország politikai életének l
nyitója volt; kettős azért a mi fajdahnan^ 
hogy ez a fényes csillag, melynek ira?J .. 
világára még szükség lett volna, oly ' 
lanul örökre kialudt. mával

Érezzük, hogy Szilágyi Dezső ‘ 
politikai életünkben ür támadt, hogy a

mos 
mái 
tart 
adá 
A c 
teljt 
kttlt 
érzi 
kézi 
kab 
törv 
mad 
hogj 
goki 
eseti 
tulaj 
méh

Jabl 
elhui 
a vá

Iáivá 
geint 
meg 
mnla 
ülőkl 
A be 
ham;
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cetnek nagy, szinte póto.hatlan vesztesége 
van, érezzük, hogy halálával alkotmányos köz­
életünk kimagasló vezéralakja, a nemzet po­
litikai életének egyik vezetője dőlt ki.

Szilágyi Dezső hatalmas elméje, tudása, 
politikai jelleme, erénye tiszteletet paran­
csoló volt és csodálattal töltötte el még po­
litikai ellenfeleit is.

Politikai tevékenysége tiszteletet vívott 
ki a magyar nemzet, ek a külföld előtt is. 
Emlékét és működését a történelem lesz hi­
vatva megörökíteni.

A magyar nemzeteiért eme súlyos vesz­
teség alkalmával első sorban Nagyvárad vá­
rosnak. mint Szilágyi Dezső szülőhelyének ké­
pezi szomorú kötelességét, hogy mélyen ér­
zett fájdalmát, részvétét Nagyságod előtt 
tolmácsolja.

Vigasztalja Nagyságodat az a tudat, hogy 
e nagy ember elhunyta alkalmával az egész 
nemzet fájdalmával és gyászával találkozik; 
hogy a veszteség az egész nemzet vesztesége 
s hogy az e fölötti fájdalomban osztozik a haza 
minden fia. — Vigasztalja az a tudat, hogyha 
bár porhüvelye sírba szállt is, szelleme élni 
fog örökké közöttünk.

Fogadja Nagyságod ez alkalommal haza­
fias tiszteletünk nyilvánítását.

Kelt, Nagyvárad város törvényhatósági 
bizottságának 1901. évi aug. hó 9-én tartott 
közgyűléséből.

A város közönsége nevében:
Rimler, 

polgármester helyettes.

TÁJÉKOZTATÓ.
Régészeti és történelmi muzeum. (Schlaueh-park) 

■nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 1.0 órától féj 
1-ig és d. u. 3—5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Búcsú Bihar-Püspökiben. Várad elővá­
rosának, Szent Lőrincz díszes egyházának tu­
dós plébánosa, Karácsonyi János vasárnap tar­
totta a templom búcsút, amely nagy közönsé­
geit vonzott Várad püspökeinek egykori nya­
ralóhelyére. Az ünnepélyes szent misét Palotay 
László praelalus kanonok tartotta, az alkalmi 
szónok pedig Lindenberger János papnevelői 
tanár volt. Vidovich György ez. kanonok espe- 
res-plebános, Richter, Vagaszky, Gresinczky plé­
bánosok, Votisky dr. papnevelői tanár és má­
sok alkották a segédletet, kik számos világival 
egyetemben a derék plébános szívesen látott 
vendégei voltak.

mn„ V'Örrel “^támadott udvari gyász. Vil- 
mából 'a-' Pr‘gyeS császár°é halála alkal- 
StaL Tw°d 8yászl reDd01t el- melynek 
adSnJ Poroszországban a színházi elő- 
A éS a Inulalságoknak szünetelnie kell, 
téliét X, en?eu kabinetr«ndeletét a rendőrség 
különöt "I yégre. Az országos gyász 
érzékenyt/ ?erl‘ni teremtulajdonosoknak okoz 
kezletet’tar^1')».1?1^1,1 'S ezök a naP°kban érte- 
kabineirendeletéí k.IInoi?dtak’ ho^ a császár 
törvénve« melYnek szerintük semmi
madni a i ,nincs> Pörrel megtá- 
hogv a teremi °he?bb jogászok vélekednek, 
goknál okvetia a,dOn°S2k a pört felsö birósá~ I 
esetben a nn !®.eg fogják nyerni, a mely I tulajdoné Jkn-ílT a v T kényte,en lesz a terem- j 
“elveket í dZ?k,at a károkat megtéríteni.

eiendelt gyász által szenvedtek. 
</aWm1í'?SZir0Vat* Mint részTéttel értesülünk 
elhonvt / ‘mií kÓt óvea leánykáía- Nonka 
a vári 1^téS° ma dólulán 4 árakor lesz 

aljai 162. számú házból.
* v

lál’ányossá0hdéS *. *kis P'pában«. Épületes 
geioek Snan ÍA f6sZe a Kis pipa ™"dé-

a danoláePá Néhány 'Paros nem elégedve 
m°iatságra vz. ',vt|'\7ene ^ezotével, hangosabb 
lilökbe belé krnlL i ? . a sz«mszéd asztalnál 
4 bo!ránynak r(C Aa^abnas botr^nyt rendeztek, 
hamar véget ndöri beavatkozás vetett csak-

Gy mántmise a kapucinusoknál. Va­
lamikor, 1841-ben, a modern Magyarország 
megalakulása előtt, az áldott emlékű Lajcsák 
püspök idejében egy ifjú áldozópap mutatta 
be első áldozatját a Magasságbeiinek. Azóta 
nemzedékek jöttek mentek, birodalmak omlot­
tak össze, forradalmak zúgtak át, viharzottak le, 
de Isten ritka kegyelme megtartotta jó erőben 
hüaéges egy szolgáját s tegnap 60 esztendő 
múltán az egyszerű, de tisztaságtól ragyogó 
kapuczinus templom lélekemelő ünnepség­
nek volt tanúja, Daray Mátyás nyug, plébános 
gyémántmiséjének, melyet magasztossá nem 
zajos ünneplés, de a meghatottság tett, amely 
a jelenlévő közönséget mint egy embert el­
fogta. Dénes János ez. kanonok esperes-plebá- 
nos volt az agg áldozónak manuduktora, Mes- 
terházy guardian, Vucskics Gyula 
nos, Makucz Ernő zárdalelkész és 
pezlék a segédletet. Mise után 
megáldotta a közönséget, ebédre pedig a pap­
ság az érdemes rnanuduktor házához volt hi­
vatalos. Megható jelenet volt, midőn a lakoma 
folyamán az egyházmegye nestora, az ünnepelt 
gyémántmisés erczes hangon toastot mondott 
paptársaira, kiknek szeretető élte alkonyát 
bearanyozta.

, '. & sz^í®s-utczai lakosok panasza. A 
városi tanácshoz beadványt intéztek a Széles- 
utcza lakosai, melyben panaszolják, hogy a 
városM »ssjehotdotl Kemel9l az Q1’m k“ze’

i '• Wrn“k i’alösági intézkedést 
ezen állapot ellen.

* Botrány » Fö-utczán. Nagy veszélyben 
forgott tegnap déltáji Gál czipész üzletének 
kirakata. Cserei János mezőkeresztesi és Boros ■ 
János gyantái illetőségű csizmadia legények a ' 
vasárnapi dobzódás okozta mámor hatása 
alatt a kirakatot minden áron be akarták 
verni. A rendnek őre hivatalos funkciójának 

, hogy a keletkezendő botránynak
’ közbe lépett s csendes távo- :

nak,

dr. plebá- 
mások ké- 
a jubiláns

tudatában, - 
elejét vegye — 1.............
zásra szólította fel őket. De a legényeknek úgy

J közeg, 
felszólításának 

visszafeleseltek s a 
meg is ütlegelték- 

Végre nagy nehezen sikerűit őket kocsira fel­
ültetve lakásokra szállítani. Az eljárás ellenük 
folyamatban van.

H.Aiu 13 b&cikók lindäposton. A főváros- 
ban az utóbbi időkben megszaporodtak a hamis 
bankjegyek. Különösen a régi tízforintosok 
hamisítványai kerültek forgalomba és tegnap­
előtt a VII. kerület adópénztáránál is gyanús 
tíz forintossal akart valaki fizetni. A pénztáros 
azonban fölismerte a hamis bankót és miután 
jegyzőkönyvét vett föl azzal a féllel, a ki a 
tízest hozta, az elég jól sikerült hamisítványt 
átküldte a rendőrségnek.

* Razzia. A kerületi biztosok a főkapi­
tány rendeletére tegnap éjjel az összes kávé­
házak, kávémérések és mulató helyeken raz­
ziát tartottak, a kártyajátékok ellenőrzése vé­
gett, Nagyon sok helyütt tapasztalták, hogv a 
szegény muukásnép mint kártyázza el garasait 
és hogy 
szakáikat, 
bukkantak, 
adott, hogy 
látogassák 
hogy ezen elszomorító állapotok 
tők legyenek.

* Csendélet Nagyváradon, 
magaviseletéről meglehetősen ismert magán­
hivatalnok tegnap délben a Fekete Sas éttermé­
ben és kávéházában csinos botrányt rendezett; 
ittas állapotban kizavarta a vendégeket. A ki­
hágás! eljárást megindították ellene.

látszik nem igen imponált a hatósági 
mert a helyett hogy a rendőr 
engedve távoztak volna, 
derék Andrást ráadásul

vagyontalan családapák itt töltik éj- 
Egy helyen hazárd-játékosokra is 
A főkapitány szigorú rendeletet 
az összes kávéházakat ezután sűrűn 
meg a rendőrtisztek és altisztek, 

megszüntethe-

Egy garázda

Ajándék a múzeumnak. A nagyváradi 
múzeum Lindenmaier Károly ez. kanonok, es­
peres-plébános szívességéből érdekes kézzel írott 
könynek jutott birtokába. Ez egy 1754-ben 
nyomtatott könyvnek írott vázlata, a mely 
1765-ben készült el. Mária Terézia részére volt 
szerkesztve ez az imádságos könyv, melynek 
czime a következő:

Tägliche
Andachts Uebungen

zum Gebrauch
Ihro Kayserlichen

Majestaet 
der

Königin
zu Hungarn und Bőheim

Wien.
Gedruckt und verlegt bei Joh. Thomas 

Trattner Kaiserl. König!. Hof Buchhändler 
u. Universities Buchdrucker im Schottenhof

1754.
A szépen részben rajzolt, részben írott be­

tűkkel készült könyv 250 oldalt számlál s 
disznóbőrbe van köiye. A czimek részben piros, 
de persze másféjszázad óta meghalaványult 
tintával írattak. A könyv czimlapja és vége 
különösen díszes, A rendes sphematjkus imád­
ságokon Kívül van benne egy fohász, a mely 
csakis uralkodó fájába illik s melynek egy 
része igy hangzik:

Meinen Nebenmenschen flösse ein von mir 
eine gute Meinung, und lasse nicht zu, dass sie 
mich mit ihren üblen Käthen und Eingebungen 
verfunren Seye der Vater und Schutzherr 
meines Hauses, meiner Kinder, Länder und 
Untertinnen, etc.

A könyvben különben van egy 1794-ből 
való gyónóczédula. A szives ajándékozó az ér­
dekes imakönyvet egy tenkei jóravaló zsidó 
családtól kapta.

* Kirándulás a nagybáródi szénbányákba 
Szépen sikerült kirándulásban voltrészök azok- 

kik vasárnap a nagybáródi szénbányák 
megtekintésére indultak s kiket a tornakörnek 
vársonkolyosi kirándulásán hivott meg Mauth- 
ner József, a bányák szives vendégszerető gond- 
??ka'- A megérkezésnél a társaságot Mandiner 
József fogadta és kalauzolta, kik is átöltöz­
ködve a bányászruhákba, a tárnák megtekin­
tésére indultak; hol 4 méter vastagsággal a 
legszebb fényes fekete kőszén volt látható. A 
tárnák megtekintése után a társaság kocsikon 
Nagybáródra indult, hol Pallády Sámuel vendég­
szerető házánál pompás gazdag lakoma vára­
kozott reájuk. A háziasszony sok körültekintést 
igénylő szerepét Mauthner Józsefné mig a 
házikisasszonyokét Pallády Veturia és Jolánka 
vállaltak magukra. A kedélyes lakoma után 
kocsikra ült a társaság s Rév állomásra ment, 
hogy az esti személyvonaton visszatérjen Nagy­
váradra. 1

* Lepecsételt viharágyuk. A hajdumegyei 
gazdák sokfelé azt hiszik, hogy az idei nagy 
szárazság az ágyúzás következménye volt. így 
Mikepércsen is, amelynek tőszomszédságában 
van a debreczeni részvénytársaság szőlőtelepe. 
Ezen a szőiőtelepen nyolcz viharágyuval 
nal elkezdtek ágyuzni, mihelyt egy 
közeledett. A határban az egész nyáron 
volt eső és a gazdák ennek az ágyúzás­
nak tulajdonították a szárazságot. Ez a körül­
mény arra bírta a gazdákat, hogy a részvény­
társaság viharágynit lepecsételtették és azokkal 
most már csak akkor lehet lőni, ha nyilván­
való, hogy a közelgő felhő veszélyes.

* Kröger és a bálkuhák. Krüger elnök 
pun an ízlését dicsén az alábbi kis anekdota, 
amely ugyan már négy éves, de csak most 
a eyenitik föl a franczia lapok. Négy évvel ez­
előtt Johannesburgban a franczia kolónia a julius 
1 t-'ki nemzeti ünnep emlékére fényes táncz-

í

azon- 
kis felleg 

nem
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mulatságot rendezett, amelyre KnL■ £
hívták. Az elnök n^okott ^\ldi’zitelt 
sérőivel eg’.üti benyitott a pazarul 
terembe, de amikor a so . » P ’ zavartan 
meglátta, egyszerre visszanökölt és 
szólott. pardon d(, igazán nem tudtam, hogy 
a hölgyek még ’nincsenek felöltözve. .

N' m is volt semmi ai t 
belépje» a terembe, arnig csak 
és kendővel hevenyészve el 
keblüket és nyakukat. De meg 
bocsánatot kért minden nőtől.

— Igazán sajnálom, hogy 
zavartam,’ de nem is sejtettem, 
akkor készültek felöltözködni.

Ez az anekdota külömben 
" *»ÄS ÄÄ.— 

Eev elmés ur ekkor ezt a t----
— Legjobb lesz, ha haza megy 

felöltözködik és — lefekszik!
* Kinevezések. A vallás-és közoktatásügyi 

miniszter Vidovick Béla kassai katonai a reál­
iskolái rendes tanárt a nagykikird.ii .. . 
gimnáziumhoz rendes tanárrá nevezte ki. --- A 
honvédelmi miniszter Nátidoky Sanoor nagy­
várad-egyházmegyei áidozárt a soproni J‘1V 
főreáliskola állományába II. osztályú egy 
tanárra nevezte ki.

i ViRSzatolenczolt kivándorlók.
Márton mészáros és Edelmann Ar.rahami szabó 
két héttel ezelőtt összeadlak, hogy ’ .
menjenek Hajójegyeket kaptak n egy ígyn’Xől. Ullivelük azonban nem volt. A 
Kassa-Oderberg vasút vonalán Ruttkána az_ 
után letartóztatták őket a vasúton, ha ójtgyu 
két és pénzüket, elvették, őket magukat pedig 
tegnap Nagyváradra tolooczolták.

* Sírkő-fosztogató. Igazán sajnálatramelió 
dolog az erkölcsiségnek oly annyira való elfa­
julása, hof?y a halottak csendes tö^ 881“ 
ment már egyes elvetemültek garázda!kodásai­
tól. Jankay Mihály olaszi-i temető-őr tegnap 
délután egy sírnál, melynek emlékoszlopai i a 
családtagok kegyelete üveggyöngyből készült 
koszorúi helyezett el — egy leányt falait, a b 
nagy lelki gyönyörűséggel szedegette kötényébe 
a koszorú gyöngyeit. Szerencsére e lopási kí­
sérleten rajta vesztett, mivel az őr idején el­
csípte s a rendőrségnek azonnal átadta. A tol­
vaj leányt Szőke Zsuzsának hívják s a rend­
őrségnél várja sorsa eldőlését.

merészen

i • Pén- ! nem 18-án, hanem 17-én, azaz szombat este 
ipulácz'óna ugyejii j 6pakor fog inegtartatni a Zöldfa szálloda 

eltűnt t dísztermében.
A műsor igen szépen van összeállítva; azon 

I több kis fiatal művésznővel fogunk találkozni, 
| közöttük Fényes Mártával, Schvarls Juliskával, 
| közkívánatra Kürti Margit is megígérte mü- 

zekre a hol- !■ ködösét.
Előadás után táncz reggelig.

fékén "rigM tudta meg‘Antscherl hogy ______

nap. Szom-1

balüTXp?gyá? udvarán lévő nagy
kád Mőtt megtalálták a kalapját és a zsebken-

i dÖjét. .. .i A kád a melyik rncl’^tt
, räb„UaÄk, í

I Ä M I -
t hektoliter nyers szesz áll be . . «

lapot és zsebkendőt megtalálták, az im«i J
h-ntést tettek a rendőrségnek a mely vasa 
nap „ariö,, 10 örakor köd” Őri: |

Mindenekelőtt a nagy szesz . .
louét k. «■ oldal» lévő «y-XÄ,« ! 
mint a pálinka lefoly , “ e!é Qu volt !

dővel. irivi'Hók a kádból,A holttestet azonnal l. ,v,r,,» ki- •

zetbe. Neje, mikor férje halal. i
4ÍU11 Anlscherit Mot.lpoWreal »Ey<
retlék és becsüljék. Azt mondják, hogy
áldozata volt. , ,

A Linzer gyár pénztárában meg 
vizsgálat, men a hiány mén mncs 
megállapítva.

szesz­

rábírható, hogy 
a nők sállal 

nem takarták 
ekkor is sorba

az előbb meg- < 
hogy még csak

egy másiknak
Ugyanis egy bálon egy ■

tanácsot adta neki.
nagysád,

) ''7S'~
sógora

folyik a 
teljesen

Kohn

mulatság.

Czéllövés. A polgári lövőpályán 1901. 
évi julius 21., 28., augusztus 4. és 11-én, a ki­
lőtt 930 golyó közül talált 7 4 összesen 4165 
kört 149 taraczk és o2 rnélylövéssel.

Szeget lőttek Vomacska József es Mezey

iizenkettős körbe lőttek: Mezey Mihály 6. 
Heim Károly 6, Vomácska József o, török 
László 3 és Aufricht Alajos «W’J-

Tizenegyes körbe: Mezey Mihály 11, ló- 
tök Lis ló ó. Heim Károly 6, Vomac>ka Jó­
zsef 3 Rimler K^oly 2, Aufricht Alajos és 
Kelen Béla egyet-egyet.

Dijat nyertek ‘ mélylövésre. Arany d jat 
Vomácska József, ezüst d>j kai Mezm Mihály 
és Török László. ., ,

Körlövésekre: Mezey Mihály -. loiuk
László.

Ä IffiGÉNYáMISSlbS

Öngyilkos a spirituszban.
A b.-pesti Linzer-féle szeszgyár egy tisztvi­

selője szörnvü módon vetett pár nappal ezelőtt 
véget az életének:a gvár udvarán levő egyik nagy 
szesztartó kádba beleugrott s belefullott a pá­
linkába. Öngyilkosságára c$ak tegnap jöttek rá s 
holttestét, az erős alkoholban épségben, 
aszva, mintegy múmiává alakulva 
ták meg.

A 
kezők:

jöttek a nyomára. A pénztárból közel nyolcz- 
vanezer korona hiányzott, a melyei Spitz pénz­
táros vett ki a kezelése alatt lévő pénzből. 
Spitz az óriási összeget nem a maga czeljaira 
fordította, hanem a gyár tisztviselőinek adta 
előlegül. Mikor lá’’a, hogy a rendetlenségnek

Jótékonyczélu színi előadás a- 
• pin. .. Karaev Sándor vendéglőjében sárnap este a natgi , , „

jól sd ertill szini-előadasf és —
töreti eev kis műkedvelő tai.-aoag. nmcc

*?rrfe£S 
majd Murainak Húszát szét elem - ’
vi .játékát mutatták be csinos összjatékkal.

J Az érdekes előadásban részt vettek
Szakács Piriké, Somohk Veiusk... Kove^y 
oíAbivo Q-bdor Sorniar

Ilon, Papp Juliska, K> rL.-z , . ■
Mihály, Kemény Adolf, Erdodi Ando , k 4 
laki Béla Hermáim Cy 1...........
Jenő.

Az előadás ni an 
gélig tartott. 
Sándor gondoskodott.

Zene-estély a 
szász király udvari 
a ki Kubelik Jeant mikor Nagyváradon járt zon­
gorán kisérte, szerdán este, mérsék-dt b-dépt'- 
dij mellett hangversenyt rendez a Félix-fürdő- 

melyet részletesen homap 
■:.a összeállítva. Erte- 
Fermczné és Fényes

E -ri

reg­tóás után tánc.-’, vol , mely 
A pontos kiszolgálásról karger

Félix fürdőben A 
jászé Toepfer Ármin,

borzalmas eset részletei

Linzer-fele gyárban nagy

össze-
talál-

követ­

sikkasztásnak

ben. A programm, 
közlünk, nagyon szépen 
sülésünk szerint Tucsek 
Mártha fognak szerepeim az érd kés hangver­
senyen.

Naqy íjépílnneiH’iy a Sport-téren. 
0 Felsége u m-aiy szüleitem pmu 1901. évi 
augusztm- hó 18-án vasárnap delu.au ő Óra­
kor a rhédey-kerti Spoit-tém n nagy népün­
nepély lesz, melyre Nagyvárad város minden 
rendű és rangú közönségét, meghívja a rente- 
ZÖS gA népünnepélyen mindenféle látni valók, 
népmnlatságOk, szerencsa játékok, automata 
gépek lesznek felhalmozva, az egész helyi­
sé.’ ünnepien feldiszitve, este fényes kivila- 

tüzi játék. — Katonai és népzenekarok, 
Ó..L '._ _ ' i
Étőulialok ajándék-sorsolása. Italok

mi síden

gitá.-, j........ — ■
énekkarok az ünnepély egész tartama a.att.

. ......................... .. .... _.w • Élőállatok ajándék-sorsolása. Italok és ételek 
nvomára fognak jönni, öngyilkosságra határozta • ojcs6 eiármitása. Több ezer nyeremény tárgy 
el magát. Kiment Budakeszre s ott halántékon ■-»->«! toualáhbb eaveL Az
lőtte magát, de nem halt meg. a golyó csak 
súrolta a homlokcsontját.

Sikkasztásával behrántotta a bajba agyar 
egy másik tisztviselőjét L. Antscberl Albertet. 
a° ki huszonhárom éve volt a gyárban alkal­
mazva s a sze&zfiíiomiló osztály főnöke volt. 
Morva eredetű ember volt, de a fővárosban 
egészen magyarrá lett s nagyon hű hivatalnoka 
\uii a -varnak. Mint főnöknél., neki lett volna

közül mindenki nyerhet legal'dibb egyet, 
ünnepély műsora igen érdekes lesz.

Műkedvelői előadás a Zöldfában. 
A nagyváradi diákok egy része által rende­
zendő hangversenynyel és tánczczal egybekö­
tött színi előadás, melynek rendezője Kürti 
Margit, a pécsi Nemzeti-színház fiatal hősnője, 
tekintettel a vasárnap lar'audó népünnepélyre

A SANDASZEMÜ.
lila: Lucien Biart.

Francziából: K— <>■ ,
44.

Az állat sem látszott észrevenni újabb 
ellenfeleit s folytatta Miauéi üldözését Már tá-

. vMoi ittak körül a hatalmas terei., a romszol vagtariaa „i.ihWzállntt volnanélkül hogy a gyorsaságuk alabbszállott vor a. 
Az ahhoz értők azonban észrevették, hogy . - 
guel visszatartja lovát, ^rsekmve annak 
ovorsaságát. Egyszerre azonban, mikor a körűid 
Slső oldalára ért, ”’^res^ ? PfP* £ 
t áriát s messze maga mögött hagyta a biK 
Múlott r.z ernolvfn, elöli, megemelte kalap 
Íátö klZtm éTtí kegyetek nevében! kiáltó.

A dühöngő bika odaérkezett. Miguel eleinte 
megkétszerezte futását, azutan vu».
lova nvakárc. hajolva szernberoham a 1 lka 
val. A két ellenfél elrohant egymás melle ..

Egyszerre azonban a nép csőd-iáikon t - 
tásai töltötték be a a J()1..aii°'110gy 
hirtelen összeesett és kimúlt. U gy ha(olt 
a né/ők közül senki sem vt u ’ g?u. 
Miguel tőre áldozata ^ídor ké-
rás, melyre igen kévés h'^^, hopv bero- 
£entak"!^küzdőtérre s vállaikra emelték a IlÜDtHíí EUäUULViav»

’ I -- ^7, első <lii.il ’. k. ö.z. ,'xj n‘.. <- 1(in
_ AZ M dijait UmítellSk mmdnjS)»« 

kai’ban. . xiiníipl’i olőttÉs Miguel egyszerű csak M caek 
tálta magát, li aranytekercset,
egv gépiesen nyújtotta tele .J. mondá M

- Azért a fátyolért küzdöttem, mouu
ifjú lét edéivé Micaela előtt.

- A fátyoltl visszhangoza a tóm o t 
A szép capitana reszkető ku , e

. a kívánt tárgyat, melyet Miguel szivéhez

■ ’ nL,t— Életemet önért! suttogá V
J Micaela kéjesen sülé le szép szemeit,^
' | 1. intett a győzőn nyugodott. ,, lgát!

í e pillantásban: kiolvas a belőle bo a
1 Miguel fölkelt és szétszórta a
? nép között, melynek leik^b»suBé z azu(án a 
i lelküség természetesen csak einfe1^.’ énvről. A« 

boldogságtól ittasan leszállt az em . A ket 
’ emelvény alján találkozott l,<1C‘“hb pillant 
i versenytárs nem a legbaratsagosabb P haDg 

sál mérte egymást vég.g, de most mmu

delu.au
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Ricardo nevét kiáltotta, ki a második díjra j 
érdemesittetett. ...

VaRy inkább bocsássanak bojnég egy bikát. 
Még éléi 
saffl a fátyolt. ,

A tömeg zúgolódott. i
__ Fuenléal nyeregből döfte le a bikát, 

szólt egy viador. j
„ Az én hibám-e, hogy a lándzsám el- : 

tört s a lovam elesett ? (
__ Ne búsulj öcsém, majd legyőzheted 

te őt még, majd ha én rendezek egy ünnepélyt. 
Miguel szerencsésebb volt nálad, de nem 
bátrabb. Minden esetre pedig a szőke capitanát 
nem szabad eddig váratnod. Menj fel s szórd 
az aranyat a nép közé, megígérem, hogy al­
kalmat nyújtok néked a csorba kiköszörülésére, i

Az óriás kedvedvetlenül engedelmeskedett.

........  . i
Adják oda másnak, mondó .duzzogva, ’ 

g erős vagyok, hogy Migueltől elhódít- t

Felrobbant kazán.
Budapest, aug.

Agárd községben a 
felrobbant, 

igen súlyos
kazánja 
hárman

12. (Saj. tud. táv.) 
Baróthy-féle malom 
Hatan meghallak, 

sérülést szenvedtek.

tüzek.Nagy
Havre, aug. 12. Egy nagy tűzvész elpusz­

tított egy itteni jelentékeny szövőgyárat és egy 
gőzfürészmalmot. A kárt 2 millió frai kra te­
szik. (M. T. I.)

Pétervár, aug. 12. Stanicsnája-Szlobodá- 
ban, Surisogleszk mellett (tambovi kormányzó­
ság) tegnap 14 ház leégett, miközben négy em- 

A harmadik nyertes a kapóit pénzt szó nélkül : bér életét vesztette, 
zsebrevágta. Az éj beállott s a nép visszatért 
szekértáborába, mig a meghívottak a tanya felé 
tartottak.

(bolyt, köv.)

Hideg időjárás Szatmárban.
Szatmár, aug. 12. A nagy forróságra 

hideg időjárás következeit. Mig a napok­
ban 30—35 lök R.-t mutatott a hőmérő, 
addig most már ötödik napja 10 fok R. 
mellett sűrű eső esik szüntelenül. Az idő­
változás már eddig is sok megbetegedés­
nek volt oka. (M. T. I.)

Vérbosszú egy néptörzs ellen,
Skutari, aug. 12. (Saj. tud. táv.) 

Oboti helységben még húsz évvel ezelőtt 
a Bojan törzs főnökét megölték a Tuka- 
törzsbeliek. A tukák vérbosszút esküdtek 
s több najanut legyilkoltak. Tegnap dél­
előtt aztán a templomban egy tuka 
leszúrta az utolsó bojaunit. A templom­
ban levő törökök és albánok két részre 
oszlottak. Nagy harcz fejlődött ki. He­
ten meghatlak, huszonhármán megse­
besültek.

Hazaáruló búr katonák.
London, aug. 12. A Standard jelenti 

Pretoriából tegnapról: Tizenkét búrt, a kik 
meghódoltak és az angoloktól fegyvereket 
kaplak, hogy marháikat megvédjék, búr 
csapatok Volksrusttól északra egy farmban 
körülzárták. Megadták magukat, miután 
egyikük elesett. Ötöt közülük haditörvény­
szék elé állítottak, melyben Botha Ke- 
resztély elnökölt és melynek ítélete alapján 
hír szerint négyüket agyonlőtték. (M. T. I.)

Nagy Hitteritisz-járvány.
Aranyos-Medgyes, aug. 12. A 

járványszerüen lépett föl és naponta 
dozatait. A községi elöljáróság gyors 
fordult az alispánhoz, a ki nyomban
minden intézkedést és Aranyos-Medgyesen meg­
alakította a járvány-bizottságot.

difteritisz 
szedi ál- 
Scgélyért 

megtett

Heich íí«..'k5 Aa Täfai«

‘Rt-Asde jelent
A »'!’i8z'-.nfú'< »«Miet: Wxirat;

Er'/'ííő,!Md').
Rndapest, aug.

Osztrák hitei — — _ _ — _  _  _ ___
Magyar hite! — — — — — — ___  —._
Állam vasul— —■ — — — — — ,_
Rimamtirányi — — - — .... —    ,__
Magyar jelzálog -....... — — — — __ _ ,__
'•H.!góiarjf m — — .... ... — __ ____ w_
Waaon-köloíön — — ... ... — __ ________•_

T ívealos árfolyamok
a budapesti áru- és ó?l< kl-tudón 1901. aug. 12-éu.

Magyar wanyjáradék 4 >(f — ... ... _  _
Magyar koronajáradék — — —. _  _  _
Magyar vasúti kölcsön aruuybau — — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 3‘/0«;ß — —
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 
Magyar föidtehermaute ’*<m kötvény 4% _  —
Italmércsi jog megváltási Kötvény — — — 
Horváth-szia vön föidteherar :'sí kötv.'nv — — 
Magyar nyeremény-sors,jegy-kölcsön — — 
Tiszszabályozásés szeged sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadékpapirban — — _  _  _
Osztrák járadék ezüstben - — — — _
Osztrák 
Osztrák 
Oszt.. k 
Osztrák 
Magyar 
Osztrák
Párisi vista — — —
20 frankos arany (Napoleond’or) 
Üéraetbirouaűiin maraa — — — 
London vista — 
20 márkás arany — .. _

járadék aranyba : — 
korona járadék — 
á.llanjsorsjegyek 
magyar bank részvény 
intelbankrészvény 
hitelintézet részvény

117.47
93 10

121.50
100.30
118 50

100.—
93.60 

173.— 
144 —
98.75
98 65

118.—
95.75

139.50
16 75 

650.— 
640.—

95.05
19.03

117.15
239.60

23.46

• rníó f 'Ví*

Ot. V !J C S Kies G Y W k A.

-•«•WV-C.K.W5ÍIHSIIWGIM»»

Tisztelettel van szerencsém 
értesíteni a nagyérdemű kö­

zönséget, hogy

Egy polgármester beszámolója.
Szabadka, aug. 12. Mamuzsich Lázár 

a város polgármestere tegnap érdekes beszá­
molót tartott 18 évi polgármesteri működésé­
ről abból az alkalomból, hogy a közelgő városi 
bizottsági választások ügyében a szabadelvű 
párt értekezletet tartott. A beszámolóban el­
mondta a polgármester, hogy a város az ő 
Polgármestersége alatt 4,500.000 koronát adott 
közintézményekre, nevezetesen feiépittetett kél 
uj katholikus templomot, kettőt restaurált, hat 
beltéri és huszonhat tanyai iskolát épített, köz­
kórházat, szegényekházát, főgimnáziumot, két 
kaszárnyát épített stb.

Kiemelte még a bunyeváczok magyaro- 
körül elért eredményt. Lelkesedéssel

I Schausz Endre főispán és Vojnich Sándor 
és Vermes Béla, i. ,ó.___
viselőinek működéséről. Beszéde 
euvoitak lelkesen ünnepelték a 
3 'égül a következő sürgönyt 

Kálmánnak:
A szabadelvű párt a városi 

asztA.S(1A tárgyában a mai napon iur8laiiuu
!!'',lekozlvte alkalmából a jelenlevők Nagy- • 

irá f SágOd szem6Iye> mint a Párt vezére : 
ant osztatlan nagy lelkesedésüket és tántorít- ' 

ván*l> la^aszk°d'/’sultat egyhangúlag nyilvánít- i 
moo vrn k ,oimácsolásával alólirottat bízták

8- Mamuzsich polgármester. (M. T. I.)

a város szabadelvüpárti kép- 
----------- j végén a je- 

polgármestert 
küldték Széli

bizottsági vá-
a mai napon megtartott

Hat ár:

Búza
Búza
Ten-
Rozs
Zab tipr.
Káposzta,

április
><■’ 
oki

É
kVí
art

ÍR

0 —
- 0 —

0 —

aug. 12
0. ■

leleten: 371.

a

KÖNYVKÖTŐ.

színház felöli neszre 
helyeztem át. — A nagyér­
demű közönség szives párt­
fogását továbbra is kérve, 

maradtam tisztelettel

angol

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk ós

PF* teljesen kiárusítjuk
u. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, 

vászon és fehér batisztok.
Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú tricó ing, nadrág, netz ingek. 
Tenis flauell és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
Az összes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk,
tisztelettel

líuiiz József és társa ezég,
140—31

ÍJ
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„TISZÁNTÚL“ 
pártoktól és érdekköröktől füg­

getlen politikai napilap.
Az Alföld'legolvasottabb lapja 
s Nagyváradon, Bihar- és a 
szomszéd megyékben rendkí­
vül nagy elterjedésnek örvend.

Előfizetési ára:
Nagyváradon negyedévre ■ - 5 kcrona 
Vidéken > « >

Kiadóhivatalunknál megrendelhetők 
a Szent Vlncze intézet kiadásában meg-

■ jelent b. e. NOGÄLL JÁNOS szerkesztette 
hltbuzgalmi munkák:

Krisztus követése. 80 fillér, 
8, 12, 16 korona.

Ligouri Szent Alfonz Vezér­
könyve. 3 korona.

Boldogasszony követése. 2 ko­
rona 40 fillér.

B. Skupuli Lőrincz Lelki 
Harcza. 2 korona.

Szeráf Hangok Szent Teré­
ziától. 2 korona 40 fillér.

Keresztény Vezérczikkek. 2 
korona.

Az Urangyala, fűzve 2 kor.
Liliomszálak, fűzve 3 kor. 
Csarnok, 3 korona.
Szent Halmok, 3 korona.

Eredeti belli árén kaphatók a PUSTET-féle 
liturgikus kimnek:

Breviárium, Missale, Ponti­
ficate Ilituale etc.

a lat. !
Kereszteltek
Bérmáltak
Egybekeltek
Megholtak
Megtértek
Eltértek

1901. augusztus 13

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők.... K. >— .*«■! «•»?* ■
anyakönyve, diósgyőri 

papíron.

Esperes! gyűlés jegyzőkönyve.
Jelentés alapítványokról.
Évi jelentés iskolákról.
Templomi leltár.
Calalogus librorum.
Családi értesítő.
Elbocsájtő levél.
Keresztelési jegy.
Keresztelési Emlék.
Esketési jegy.
Iktató könyv.
Kézbesítő könyv, kötve.
Imádság a szt. mise után (kemény 

papíron).

Bevétel j temp]omszámadáshoz.
Kiadás j
Alapítványok törzskönyve.
Anyakönyvek betűrendes mutatója.
Jegyesek naplója.
Kereszteltek I . , . .
Egybekeltek anyakönyvi kivonata.
Megholtak j . * v.i 50 ív 9 korona, 100 ív 15 korona. |

SSSÄ Ä. ■** «**»“ n’on,űai ízakta ,ä"‘ i9yorsm iuti _________ .

Egybekeltek

I I Kvorndai xnáittszctüiikben

Szent László , |
1 nyomda részvénytársaság >. |

elvállal és készít: I |

a leg'n.agyo'b’b körűitekül
téssel készíttetnek

í
i

mindennemű
i n Síi

8

jutányos árak mellett. | | 
Névjegyekben, eljegyzési s esketési | 

legújabb. | | 
eszközöltetnek. !

jelentésekben folyton a

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan

Ivs T» ?«OW* .») (S> MO^r^i'jl»-:

Hírlapok, folyóiratok, könyvek, 
füzetek, röpiratok, 

körlevelek, Saírayaszok 
hirdetményei, 

részvények, árjegyzékek, 
jegyzőkönyvek, 

pénz- és hitelintézeti nyomtatványok, 
étlapok, 

meghívók, szinlapok, 
egyházi és mindennemű világi 

nyomtatványok, 
névj <^‘yek, tánczrendek, 4 

paldozkfeiiratok, sorsjegyek, ;
gyászjelentések, |

levélpapírok és borítékok, I 
valamint más itt elő nem sorolt | 

nyomtatványok. |

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők
a gör. szert, kath. lelkész! hivatalok számára töhatóságilag jóváhagyott következő 

román nyelvű egyházi nyomtatványok:
!le'feli ] számadás-ivek.
Kiadási j
Adósok jegyzéke.
Kereszteltek ]
Egybekeltek anyakönyvi kivonata.
Megholtak j 
Esperesi látogatás 
Iskolai jelentés.
Jelentés a templompénztár szám­
adásairól.

21. Kereszteltek I
22. Egybekeltek anyakönyvi másolata.
23. Megholtak |

1. Informatio papi özvegyekről s ár­
vákról.

2. Megtérlek jegyzéke. i
3. Hitehagyottak jegyzéke.
4. Elvált házasok jegyzéke.

Szertartás szerinti vagy házasságok

í
Tömöntöde.

5.
16.

6. Vegyes házasságok jegyzéke.
7. Jelentés a kántor-tanító maga­

viseletéről.
g. Kimutatás a plébánia állapotáról.
9' )anyakönyve, diósgyőri

úron.

jegyzőkönyve.
Disz és miíkünyvkötészel.

19.
20. Vonalzó intézet,

22. Egybekellek10- Egybekeltek
11- Megholtak , _ . .

Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 ív 9 korona, 100 ív
Hivatalos levélboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

15 korona.

Nyomatott a Szent László-uyonid; -au Nagyváradon.

Ruggyanta bélyegző
gyártás.


